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A vallomások napján.
(bj) Polgár, aki izzadó homlokkal 

kitöltötted a nagy papirosiveket s aki 
becületesen, igazán elmondottad, hogy 
mit jövedelmez a házad, te, aki ez
előtt házigazda voltál, tudd meg, hogy 
eztán házmester leszel a házadban. Te 
jámbor, jó poigár, aki esztendőkön át 
küzdöttél, hogy hajlékod legyen, aki 
megtakarított tőkédet befektetted a 
házadba, tudd meg, hogy szerdán dél
után a házad már nem gyönyörűséged. 
Szerda, ez a sáros, esős szerda, nem 
afféle közönséges, föiületes hétköznap. 
Nem; a vallomások napja ez : áldozati 
nap, amelyen a házak tulajdonosai 
hoztak áldozatot a nagy, a félelmes ál
lamnak.

Kartágóban az elsőszülötteket ál
dozták löl a hatalmas hadi istennek 
a győzelem kedvéért. Nálunk—már 
elsőszúlöttek is alig lesznek, az e g y k e  
után pusztít a gyermeknélkül valóság 
és a kivándorlás. Aki meg otthon ma
rad, attól áldozatul kérik a munkája 
minden eredményét, a vérét, a verej
tékét, kiveszik a szájából az utolsó 
falatot is : mert kell az államnak, kell

I, a büszke, a pénzsi5vár, a vágyó ál- 
: lamnak. j

Azt a bizonyos’ álláspontot, ame
lyet a függetlenségi* párt, a mai több
ség oly nagy szeretettel foglalt el nem 
is olyan régen és amely a magyar 
nemzetnek kétségtelenül legrégibb ha
gyománya : a .n e m  a d ó z o m ,  el
vet éppenséggel nem szabad hangoz
tatni annak, aki tudatában van annak, 
hogy az állami berendezés föntartásá- 
hoz pénz és pénz kell. De viszont, ha 
az állami költségvetést egy kicsit fi
gyelmesen lapozzuk, föltétlenül olyan 
rejtelmekre találunk, amelyeknek a 
magyarázata nem éppen könnyű. Meg
tudjuk azt, hogy azt az összeget, ame
lyet igazságszolgáltatásra, löldmivelés- 
Ugyre, közoktatásra, belügyi igazga
tásra, kereskedelmi és ipari célokra 
fordítanak, teljesen födözik azok a 
bevételi tételek, amelyek ezeken a 

{-címeken erz -állaFőpénztárba jutnak. 
Ukmánybélyegekben hatvannégy mil
lió koronát fizet évenkint az ország, 
vagyis minden felnőtt ember átlag 
évenkint mintegy húsz koronát fizet 
azért, hogy az állam igazságot szol
gáltat neki s mert néha egyik vagy 
másik közülök állásba jut. A  közok

tatásügyi kiadásokat bőségesen födö
zik azok a bevetelek, amelyek például 
fogyasztási adó cimén jutnak az állam- 
pénztárba. Bizonyos dolog, hogy az em
ber nem kap az államtól semmit, hogy 
meg ne fizessen érte. Az egyenes adó
ért az állam semminemű viszontszol
gálatot nem ad az adózóna:. Ha reg
gel fölkelek a lakásomban, megfize
tem a lakrészadót; ha megreggelizem 
fizetek vámot a kávé után, fizetek adót 
a cukor után ; ha sört, vagy bort iszom, 
ha húst eszem, fizetek fogyasztási adó t; 
ha pöröm van, fizetek bélyegköltséget; 
ha az állam elszállítja a levelemet, fi
zetek bélyeget; ha elvisz a vasútján, 
fizetek bőségesen útiköltséget; ha föl
dem van, fizetek földadót; ha fegy
verem van, fizetek fegyveradót; ha nem 
voltam katona, hadmentességi adót; ha 
világosságra gyújtok, fizetek ásvány
olajadót ; ha kenyeret eszem, fizetek 
sajtolt-élesztő utáni adó t; ha az állam- 
szinházba megyek, megfizetem a belépti 
dijat; ha beteg vagyok, fizetek a kór
házban ápolási d ija t; ha útcán megyek, 
fizetek útadót; ha kövezeten Hlegyek, 
fizetek kövezetvámadót; ha hídon me
gyek, fizetek hídpénzt; ha házasodom, 
fizetek az anyakönyvvezetőnek ; ha el-

T A R C A .

A KIS TITOKTARTÓK.
Irta: Jeanne Mami.

COLOTTE, tiz éves.
MARGÓT, ha t éves.
JOSEPHIME, kom orna, h a rm in c  éves.

Esti kilenc óra. Az Avenue de Wagram 
egy*k házának első emeleti erkélyén. Colotte, « 
Margót és Josephine egy kocsi után néznek, I
amely az Arc de Tiomphe irányában el
robog. 1

Josephine : Úgy ! A nagysága elment. 
Most legalább szép csöndesen, békesség
ben megvacsorázhatom. Gyerekek aludni I 
Hamar.

Colotte : Kérlek szépen, édes Fini, hadd 
maradjunk még. Csak egy kicsit.

M argót; Majd meglátod, milyen jók 
leszünk.

Colotte : Majd meglátod, hogy nem ha- 
ki az erkély fölé. Ugy-e még itt ma- 1

^adhatunk egy kicsinyt ? Ugy-e ? I

bíró im
a i  ta  ■ teatrUyt, B e f u f e .

tett a kK M cM . ritoM kat, «0atf

Josephine : Nem. Mamácska engem szid 
meg, ha itt hagyla k benneteket.

Colotte : Uh, nem mondjuk meg ám 
mamácskának.

M argót: Te tudod, hogy mi nem mon
dunk meg semmit. Emlékszel . . . mikor a 
fehér bort ittuk . . .

Colotte: Igen, mikor Margót meg én 
olyan nagyon megbetegedtünk a nénidnél. 
Akkor talán megmondtuk ? Talán szóltunk 
valamit mamácskának, hogy mennyire be- 
csiptünk ?

Josephine: Nem is igaz, hogy része
gek voltatok . . . Csak egy kicsit elszédül
tetek.

Colette : Csak elszédültünk ? Azt mon
dod ?

Josephine: Hát ami igaz, az igaz. Le
gyünk igazságosak. Nem vagytok pletykásak. 
De hátha mamácska most hirtelen vissza
jönne ?

Colotte: Visszajön ? Mamácskának ma 
nagyon sürgős dolga van. Aztán nem láttad,

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is Irináinak, kérjen mindenknt 
„SocMe" caomagotdaá.

f". R «che A  Ca. B ase l (SfíJtX

hogy a fekete rukáját vette föl s mondta is 
neked : Csak későn fogok visszajönni, csak 
feküdjél le, gyermekem !

Josephine: Átkozott porontyai ’ Mindent 
meghallanak. Nos jó ; hát nem bánom, itt 
maradhattok még addig, amíg megvacsorázom. 
De jók legyetek, értitek ?

Colotte: Ig en ; de nagyon siess Jo
sephine.

Josephine : Oh, csak légy nyugodt. Nem 
oly sürgős — van időm elég. Aztán majd 
visszajövök értetek. (Josephine a lakásba 
megy : a két gyermek az erkélyhez^ támasz
kodik.)

M argót: Mit játszunk, Colotte ?
Colotte: Játszunk festőt. A zsebkendőnk

kel letörüljük a  port; aztán benyálazzuk s ez 
lesz a  festmény. A rács szép fekete lesz 
tőle.

M argót: Oh nem, nagyon hamar meg
szárad.

Colotte : Hát akkor számláljuk meg a hin- 
tókat, mikor erre jönnek.
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temetnek, fizetnek a síromért; ha do
hányzóm, használ rajtam az állam : ha 
ki akarok menni a külföldre, fizetek 
az útlevélért, ha nem megyek ki a kül
földre, fizetek betegsegélyző járiPékot j 
ha iskolába iratok be valakit, fizetek 
tandijat; szóval ha bármiféle viszonyba 
kerülök az állammal, az megfizetteti 
velem. Az adóért semmi, de semmi 
egyebet nem kap az ember, mint azt, 
hogy az államban élhet, levegőt szív
hat és hogy az állam ezért hadsereget 
tart fönn, amely megvéd és oly ret
tentő sokba van, hogy ha azokat a 
költségeket, amelyeket a hadsereg fön- 
tartására fordítunk, egy nemzetközi biz
tosító társaságnak fizetnénk, föltétlenül 
soha nem volna háború, de soha nem 
volna még csak diplomáciai jegyzék
váltás sem.

Ugyde ne vigyük végletekbe a , 
dolgot! Mondjuk, hogy a d ó z u n k  és 
szálljunk szembe ezáltal a független
ségi párt régi álláspontjával. De ne 
vessenek ki senkire olyan adóösszeget, 
amelyet nem fizethet meg. Szép, szép, 
hogy az állam a polgárokat megadóz
tatja, de vájjon a megadóztatás ténye 
egy-e a levetkőztetéssel és tönkreté
tellel ?

Vájjon ha a kereskedők és ipa
rosok és latájnerek nem tudnak meg
élni, mi lesz ebből az országból, amely- í 
ben minden életet, minden fejlődést, 
minden haladást egy középosztálynak 
lehet köszönni, amelyiyel azonban az 
ördög sem törődik s amelyet épp ott 
rúgnak oldalba, ahol legkönnyebben 
találják. Ha a magyar polgárság gon
doskodnék arról, hogy érdekeit kép
viseljék, akkor a kormányzat minden
esetre nem merne vele akként föllépni, 
amint az agráriusoknak sikerült is a

maguk érdekeit még az uj adóform- 
ban is viszontbiztositani. A középosz- ; 
tály azonban fizessen és sajnos fizet is. ; 
Szentesen és mindenütt az országban 
megkezdődnek az adóbevallási sirán
kozások és a vége az, hogy az állam 
tovább emeli az adót s a szegény kis
ember fizet és nem tud megélni . . .

A  bécsi rejtély. Sohasem voltunk haj
landók azzal mentegetni Bécset, hogy nem 
tudják, mit csinálnak. Ilyesmiről csak a mi 
szerencsétlen nemzeti politikusainknál lehet 
szó, akik, amíg a piacon állnak, kanállal et
ték a bölcsességet, de mihelyt kezükbe kap
ják a kalapács nyelét, akkor veszik észre 
elszontyolodva, hogy a bölcsesség még is 
más, mint amit ők mondanak. Ennélfogva 
most sem tekinthetjük szerencsétlen fölfogás
nak, hogy L u k á c s  Lászlót és K h u e n- 
H é d e r v á r y  grófot éppen péntekre citál
ták audienciára.

Magyar politika szempontjából a dolog 
tökéletesen közömbös. Egészen bizonyos, 
hogy a fatális bécsi sakkhúzás nélkül is ment
hetetlenül belekerültünk volna az exlexbe. 
Nem is erről van szó, hanem arról, ami e 
meghívásokból félreérthetetlenül kiderül, — 
hogy B é c s b e n akarják, hogy Magyaror
szág belekerüljön az exlexbe. Mert a meg
hívás egyenes következménye, hogy maguk 
a korporaió pártok, a mostani kormánypárt 
ellen fordul, legalább az óhajtásával annak, 
hogy a kormány megkapja, amit kér. S más 
az, ha ez az alkotmányos baj az országot 
éri és más, ha azt Ausztria és az udvari po
litika egyenesen provokálja. A régi gyanúnk 
szinte testet ö lt: a hoszszú válság nem meg* 
oldandó probléma Bécsben, hanem tudato
san es mesterségesen felidézett helyzet, me
lyet eddig még ismeretlen, de magyarellenes 
célokra föl akarnak használni.

Mi igazán nem vagyuns hajlandók, 
mindenkiben, aki nem W e k e r l é n e k ,  
vagy J u s t h n a k  a szekerét tolja, dara- 
bantot látni. Sőt megváltóképp üdvözölnénk 
azt a kormányt, mely^mind a két hazug és 
veszedelmes irányzatot félre tudná söpörni s 
helyébe megteremteni frázis és ámítás nélkül 
azt a politikát, mely a megszakított folyto
nosságot helyreállítaná a múlt és jelen között. 
Ha akár L u k á c s  László, akár K h u e n- 
H é d e r v á r y  gróf erre képes volna, szí
vesen üdvözölnék őket akár külön, akár együtt. 
De erre nem lehetnek képesek. Itt a hely
zet beszél. Wekerle< Kossuth körül vannak 
vagy százötvenen, a két régi érdemes poli
tikus körül nincs senki. Nem igaz, hogy W e- 
kerléék képviselik a nemzeti politikát, de 
éppen olyan kevéssé igaz volna állítani, hogy 
esetleges mostani vállalkozásukkal ez a két 
államférfid képviselné azt. Nem igaz, hogy 
A n d r á s s y  szegényes katonai programja 
ki tudna vezetni a bajból, de az is képtelen
ség, hogy a két volt miniszter inkább volna 
erre képes a szegényes program nélkül.

Ellenben igaz, nem az ő céljuk, de a 
való helyzet szerint, hogy akár L u k á c s ,  
akár K h u e n vállalkozása a parlament nél
küli kormányzást jelentené. Egyszerűen azért, 
mert nincs pártjuk az országgyűlésen s mert 
választásokkal sem tudnak maguknak olyat 
teremteni. Akármennyire óhajtanák is ezek 
az urak alkotmányossá tenni kormányzásukat, 
s bármilyen őszintén — ók kétségtelenül őszin
ték volnának — egyengetnék is útját a kere
sett parlamenti utódnak, mégsem kerülhetnők 
ki sem a Fejérváry-rezsim karakterét, sem a 
sorsát. S végül megint mellékes, hogy vál
lalkozásukat ők milyen tiszta intenciónak bo- 
csátanák szolgálatába, mert kétségtelenül bécsi 
taktika válogotta ki őket, s maguk is meg- 
csalatván, maguk sem tudnák, ha missziójuk 
a nemzet ellen való vállalkozássá lenne.

Rá kell erre mutatni, nem mintha már

M argót: Hisz én nem tudok sokat 
számlálni.

Colotte : Hát a képeket akarod ? Tudod 
azt, hogy : férfi-e vagy nő ?

M argót: De én sohasem tudom kita
lálni.

Colotte : Hazudsz ; tegnap nagyon jól ki
találtad a papát.

M argót: Igen ám ; mert te megmondtad, 
hogy : egy vén féltékeny. Mond csak, Colotte, 
miért féltékeny a papa ?

Colotte : Mert szereti a mamacskát. •
M argót: De hisz én is szeretem és te 1 

is szereted és mi mégsem vagyunk félté
kenyek.

Colotte : Az egészen más.
Margót: Miért ?
Colotte: Azt nem mondhatom meg ne

ked, mert te azt még nem érted. Még kicsiny 
vagy ahhoz.

M argót: De I Én értem.
Colotte: Nem.
M argót: Ugy-e, valami csúnya szó az ?
Colotte: Igen, valami olyas — igen.
M argót: Akkor mondd meg Colotte, — 

mondd 1
Colotte : Nem, kisasszony I Egy csöpp 

kedvem sincs, hogy miattad halálos vétket 
kövessek el.

Margót: Ha az én kis testvérem halá
los vétket kívánná tőlem, én_nem tagadnám 
meg a kérését.

Colotte: Csakugyan ? De te nagyon fi- ■ 
atal vagy még hozzá, még nincs meg a kellő ; 
érettséged.

Margót: De ha mondom, hogy megvan.
Colotte : Igen, te kis buta 1 Mennél csak 

te is gyónni s hal'gatnád meg az abbé urat, 
majd félnél te is, tudom.

M argót: Félsz ? Mitől félsz ?
Colotte ; A pokol tüzétől.
M argót: A pokol tüzé égetne meg, 

ha megmondanád, hogy miért féltékeny a mi 
papánk ?

Colotte: Az. Chaudron abbé úr azt 
m ondta: Semmit sem szabad elmondanod 
mindabból, amit látsz, sem abból, amit hal
lasz, gyermekem 1 Ne beszéld el ifjú társnőid
nek. És mindenekfelett óvakodjál attól, hogy 
kis hugocskádnak kinyisd a szemét.

M argót: (sértődötten.) Uh, de ostoba 
ez a Chaudron. Hisz az én szemem már rég
óta nyitva van, Látod? Nézz csak ide, Colotte I 
(Tágra nyitja a szemét.)

Colotte: (mosolyogva.) Mondom, hogy 
éretlen vagy még: Hisz Chaudron úr nem 
az igazi szemeidet gondolta. Figyelj ide, 
mondok valamit, Margót 1 [Chaudron úr azt 
nem akarja, hogy mamácska szédelgéseit el
mondjam neked.

M argót: Hát szédelgő a mamácska ?
Colotte;: De még milyen 1 Minden 

percben elkövet valami szédelgést. Ma este 
is — nem hallottad, mikor azt ^kérdezte a 
papa :

— Mikor voltál együtt Bernhard úrral ?
— Mcm hallottad ?
M a r g ó t :  Nem. Éppen süteményt I 

ettem.

C o l o t t e :  Persze, te ilyenkor a ká
véstortával vesződöl, te torkos I

M a r g ó t :  Oh, csak ne csúfolódjál, 
te is sokat ettél 1

C o l o t t e :  Én csak a kis tortács- 
kákból ettem :

M a r g ó t :  Igazán ? Hát a nagy tor
tából ? A csokoládéból ?

C o l o t t e :  Nem illik másnak a sze
mére hányni, amit evett.

M a r go t : Te kezdted.
C o l o t t e :  Ha így beszélsz, akkor

nem mondom el a mamácska szédelgéseit. 
M argót: De igen, kérlek — m ondd!

Kérlek!
C o l o t t e :  Először kérj szépen bo

csánatot,
M a r g ó t :  Hát kérlek, bocsáss m eg! 
G o 1 o t t e : (atyja hangját utánozva)

Hát csakugyan rég nem láttad már Bernhard 
urat ?

Mamácska igy szól:
— Nagyon régen 1
Apa összeráncolta a hom lokát:
— És bizonyos vagy ebben ?
És mamácska:
— Egészen bizonyos vagyok benne. 

És p a p a :
— Csakugyan vakmerő ’vagyl 
— Vakmerő ? Hogy érti ezt ?
— Úgy gondoltam, hogy szemtelenül

hazudsz. Igen mert éppen most voltál vele 
együtt.

— Nem igaz. Tagadom. Én Colottete
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lenne rá ok, hiszen nem lehet tudni, mi ké
szül Bécsben, hanem mert a közvélemény- 
tele van kétkedéssel és nyugtalansággal s 
ennek valahogyan hangot kell adni. Nyugodt 
meggyőződéssel mondhatjuk, hogy a két po
litikus közül tudatosan egyik sem kapható 
nemzetellenes célra. De kérdés, nem amitjak-e 
el őket ? Ami ma látszik, egyenes provoká
l j a  a parlamentarizmus minden barátjának s 
ilyen akad nagyon sok azokban a körökben, 
melyek szinte az utálatig megelégelték a mos
tani rendszert, s annak saját véréből való el
lenzékét.

A korona alkotmányos megoldásra tö
rekszik ? Akkor vegye kormányát vagy az 
egyik, vagy a másik táborból. A korona egyik 
iránt sem viseltetik bizalommal ? Akkor ne is 
tartóztassa helyén az egyiket s különösen ne 
kényszerítse rá az idemnity kérésére. Ha rá
kényszeríti, akkor ne telegrafáljon rájuk utó
dokat abban a pillanatban, amelyben a kény
szernek engednek. Ez tiszta és világos, nem 
is logika, hanem puszta becsületesség. Mert 
ez az utódmutogatas voltaképpen azt jelenti, 
hogy a korona előljar a példával, mely ki- 
tanitja a képviselőket i s : ne adjátok meg az 
idemnityt ennek a kormánynak, mert már 
nem is kormány, nem is lesz.

Balgaság volna ezt az eljárást bécsi hi
bának tekinteni. Iíyen vaskos hibát csak 
akarva lehet elkövetni. S voltaképpen épp 
úgy fordul Khuen és Lukács, mint W eker- 
léék ellen, mert még nem is vállalkoztak a 
békítő misszióra, s máris engesztelhetetlenné 
tettek minden faktort, melyet összebékiteniük 
kellene.

Értjük a koronát, ha nem helyeseljük 
is, ha koncessziót nem akar tenni Wekerlé- 
éknek. De mikor ez a kormány már nem is 
bér koncessziókat, akkor a mai helyzetben 
az alkotmányos rend érdekében még is csak 
többet tud tenni, mint a minden támasz nél
kül való L u k á c s  és Khuen, szintén min-

voltam és Colotte egy percre sem hagyott 
el. Kérdezd meg csak őt, ha nem hiszed el 
nekem !

Erre papa csendesen felelt :
— Hadd csak ! Nem akarom a gyer

mekeket ilyen gyalázatosságokba keverni. 
Érted ?

Mama még sem hallgatott:
— D e ! Azt akarom, hogy kérdezd 

meg Colottet.
De papa nem akarta s csak azt mondta 

röviden :
—  Nem 1
Akkor már egészer nekivörösödött az 

arca. Fölugrott az asztaltól. Hisz te is lát
hattad, mikor fölugrott — egészen vörös 
volt. Hát nem ?

M a r g ó t :  Igen. Én is láttam mikor 
fölugrott, de én azt hittem, hogy valaki 
hívta, hogy sürgős dolga volt.

C o l o t t e :  Ostobaság I Papa a körbe
ment.

M a r g ó t :  Mit keres ott a papa ?
C o l o t t e :  Játszik.
M a r g ó t :  Mivel játszik ?
C o l o t t e :  Kártyákkal.
M a r g ó t :  Olyan kis kártyákkal, 

■unt mi?
C o l o t t e :  Nem. Papának sokkal 

Mulatságosabb kártyái vannak. Azok hozo
mányt esznek. Elhiszed ? Nemrég mondta 
w*em hallatára a mamácska:

— Az én férjem — mondta — mindig 
részegen jön a klubból. Ezek az átkozott 
n y á t^  megesz,h a leányaim hozomá-

, den koncesszió nélkül. Ezek az urak hatéko- 
! nyabbak, ha az ország közvéleményét föl 
| kell ingerelni, de éppen nem arra valók, — : 

nem egyéniségüknél, hanem a politikai han- í 
gulatnál fogva, — hogy a kotona irányában i 
tőmöritsék a nemzet fölfogását.

Ezért föl kell tennünk, hogy a két au
diencia nem végződik kész faktummal s hogy 
a két államíérfiu nyitva tartotta a szemét és 
tisztába jut, mielőtt valamiie elhatározná ma
gát, azzal, hogy mit kivannak tőlük, mennyi
ben egyezik az az ő magyar jóhiszemű cél
jukkal s mennyire képesek majdan e célnak 
meg is felelni. Mindaddig ezt a két audien
ciát egyikének kell tartanunk ama bécsi rej
télyeknek, melyeket eddig még senkinek sem 

j sikerült megfejteni, mert senki sem veteme- I 
dett még arra, hogy olyan célokat imputal- I 
jón a magyar koronának, amilyeneket Lué- 
geréknél magától értetődőknek kell találnunk.

Házi foglalkoz ás a tanyai lakos- 
nöknek.

A napokban künn voltam a szegedi ta
nyavilágban, hol most a tanyai lányok és 
asszonyok részére csipkeverő tanfolyamot 
állítottak fel. Minden ilyen tanfolyamnak csak 
örülni lehet, mert a lakosság gazdasági és 
kultúrális haladását szolgaija, azonban mégis 
szabadjon egy pár megjegyzést tenni ez 
irányban.

Nálunk a tanyavilágban a csipkeverés
nek gazdasági értéke és fontossága soha sem 
lesz. Az indoka igen egyszerű. Nálunk a kis
gazda, kisbérlő leánygyermeke és felesége 
kora tavasztól késő őszig, hajaitól estig, ne
héz mezei munkával van elfoglalva, miután 
akár a magáéba dolgozik, akár napszámra, 
az illő hasznot magkapja. Nálunk nagy ér
téke van a gazdaságban a munkás női kéz
nek s a gazdasági idő alatt alighogy reáér a 
főzést és háztartást sietve elvégezni s megy 
ki a  földekre dolgozni. A pár téli hónapban 
is a csirkék, tyúkok, libák s más aprójószá
gok körül nagy haszonnal munkálkodhatik

M a r g ó t :  Hát van szájuk is ?
C o 1 e 11 e : Nincs 1 Ez éppen olyan 

dolog, mint a te szemed, amelyet nem sza
bad kinyitnom. Ez annyit jelent, hogy papa 
játékos. (Ismételve.) Játékos. — Te úgy né- 
zesz rám, mint aki nem érti, hogy mit be
szélnek.

M a r g ó t ;  Oh igen 1
C o l o t t e :  Hát megértetted a ma

mácska szédelgéseit ;
M a r g ó t :  Igen kisasszony, megér

tettem, de kérlek mégis, magyarázd meg 
jobban 1

C o l o t t e :  Tehát : igen, csakugyan 
remrég beszéltünk Bernhard úrral. Ez az 
egész: többet nem is kell tudnod. — De a 
papának nem kell szólnod. Hallod 1

M a r g ó t :  Hallom, Colotte. De hát 
Fininek? Fininek csak el szabad mondani. 
Ugy-e, el ?

C o l o t t e :  Persze. Jozefinnek szabad. 
Jozefin — az olyan, mintha a mamánk volna.

M a r g ó t ;  Én szeretném is, ha ő 
volna a  mamánk ; hát te, Colotte ?

C o l o t t e :  Isten mentsen 1
M a r g ó t :  Miért ?
C o l o t t e :  Mert úgy szúr a kato

nája, mikor megcsókol és olyan hideg és 
nedves a keze . . . En jobban szeretem Bern
hard urat. M a r g ó t :  Csönd 1 Jön 1 J ó 
s é  p h i n e (a szobából kiált) Nos ? Gyer
tek hát gyerekek hamar ? C o 1 e t t e és 
Margót egyszerre) Igen Josephine, megyünk.

(Sietve mennek a lakásba).

egész nap a női kéz s a háztartáson felül 
mindég akad részére gazdasági munka, mely 
husznothajtóbb, mint a csipkeverés, sőt elen
gedhetetlenül szükséges is, mert nélküle a 
gazdaság szenvedne hátrányt.

Szerintem a csipkeverés két helyen ta
lál igen jó talajt s áldásos működési kört. A 
városban és a hegyes felvidéken.

A városi kispolgári háztartásban a nő 
elvégezvén a főzést stb. házi teendőket, ideje 
szabad, nem tudja másra hasznosítani, mint 
kézimunkára. Ha a városi polgári leányokat 

i megtanítják a csipkeverésre, ezzel nekik ki- 
■ tűnő kereseti forrást adnak a kezökbe, mely- 

lyel szabad idejöket úgy felhasználhatják, 
hogy szépen kereshetnek vele, a városi polgár 
leányának azonkivül kezeügyében van a bolt, 
hol az anyagot mindig beszerezheti, a készet 
eladhatja, megrendeléseket kaphat s az úri 
közönségnek, mely az ily luxus munkát meg
fizeti, mindég rendelkezésére állhat. Ha a 
varosban csipkeverő intézetet állítanak fel,

. ez áldás lesz a polgárság női részére, mert 
i ezek most szabadidejüket a városban nem 
i igen tudják megfelelőleg felhasználni s a 
1 tétlen szabadidő szülője sok rosznak, mig a 

csipkeverés megtanulásával keresethez jutnak, 
segítenek férjüknek, atyjoknak a háztartás 
gondjait elviselni.

Szintúgy helye van a csipkeverő tan- 
' folyamnak a hegyes vidékeken. — A he

gyes vidék terméketlen talaja nem ad ele
gendő foglalkozást a lakosság férfi részének 
sem. A hegyvidéki lakosnak van egy kis 
szilvása, egy kis hegyi legelője vagy kaszá
lója a birkák részére. Ha ezt ellátja, kész 
van a gazdasági munkálkodással. Nem is bir 
belőle megélni, hanem kénytelen tutajt úsz
tatni, a síkságra vándorolni munkáért. E  vi
déken még kevesebb dolga van a nőknek, 
mint a férfiaknak. A nyomorult, szűkös ház
tartás alig ád dolgot, pláne ha többen van
nak egy háztartásban. — Nincs életadó ter
mőföld, mely munkát adna télen-nyáron a 
nőknek. Itt a nő kénytelen élete javarészét 
tétlenül, nyomorogva a hidegszobán elhe
nyélni s ezt úgy megszokja, hogy inkább 
éhezik, nyomorog, d :  nem dolgozik s h a ta 
lán a férfi fafaragással szerez egy pár kraj
cárt, abba sem tud és nem akar belesegiteni.

Ezen a vidéken kézimunkára, csipke
verésre megtanitani a nőket igazi áldás és 
fontos nemzetgazdasági feladat.

Nálunk a tanyavilágban nem fog ráérni 
a nő a csipkeverésre s nem is szabad neki, 
mert a télen-nyáron nagy munkás kéz hiány 
miatt ha a gazdasági haladást követni akar
juk, férfinak, nőnek egyaránt meg kell fogni 
az év minden szakában a gazdasági munka 
végét és el kell látni a konyhakertet stb. 
stb. Itt a csipkeverés legfeljebb arra szolgál
hat, hogy a leány megtudja majd magának 
készíteni a kelengyéjéhez szükséges csipké
ket, de ezt is a gazdasági munka rovására, 
mert amit ott elveszít, azért a boltban több 
csipkét kap.

Ezt mind nem azért mondom, mintha 
a csipkeverés tanítását nem tartanám üdvös
nek, ó nem . . .  azt nagyon hasznos és üd
vös megtanulni s csak nagy köszönettel tar
tozhatunk annak, ki ezen fáradozik s buzgól- 
kodik. De elmondtam a fentieket azért, mert 
nálunk sokkal fotosabb tanulnivalója volna a 
tanyavilág nő lakosának s először arra kel
lene őket megtanitani.

Itt van a konyhakertészet. Ez női fog
lalkozás. Minden kisgazda házánál a nők el 
tudnának 1—2 hold konyhakertet vezetni. 
Már februárban egész napját elfoglalhatja a 
nőnek a palántázás, csiráztatás stb. és egy 
hold okszerű, belterjes konyhakert egy csa
lád 2—3 nőtagjának egész évi munkálkodását 
lekötheti. És mily haszonnal jár ez. Nézzük 
csak meg a bolgárokat. Egy család 1 férfi,
1 nő, 2—4 leánygyermek és fiú kivesznek 
nálunk 1—2 hold földet bérbe a város alatt 
8 májustól novemberig 6—7-en hajnaltól es
tig abban dolgoznak s kihoznak egy hold 
földből 2000 korona tiszta hasznot is. Erre 
kell a tanyai lakosnőket megtanitani.

Ott van a baromfitenyésztés. Ez télen 
nagyon elfoglalja a kisgazda nejét, leányát s 
dúsabb hasznot ad neki mindennél. Erre kell 
a tanyai lakosnőket megtanitani.
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A gyümölcsök házi feldolgozása, mé
hészet, az elhullott tollak feldolgozása mind 
kitűnő hasznot ad, a tanyán gazdálkodóknak.

Ott van az aszalt gyümölcsök s gyü- 
mölcskonzervek, befőttek szakszerű készítése. 
Ez egy kisgazdaságban a gondos női kezekre 
vár s mily busás hasznot biztosit.

Mindezekről legközelebb külön cikkben 
fogok megemlékezni. Most csak egyet.

Mukkor, mikor Szeged Alsótanyán ven
dége voltam egy előkelő gazdaembernek, 
láttam, hogy a házból ruháskosárszamra hord
ták ki az apró, harmadérésü, 1—2 cm. nagy
ságú, u. n. fattyuzöldpaprikát a szemétdombra. 
Kérdésemre a különben igen intelligens gazda 
előadta, hogy náluk ezt mindenütt a papri- 
katermeiő gazda a szemétre dobja, mert az ' 
őrleni való paprikába nem való s másra meg i 
nem tudjak értékesíteni.

Lám mindjárt itt van egy gazdasági 
produktum, amelyben a mi kisgazdánk ösz- 
szeségében százezreket érő nemzeti vagyont 
dob a szemétbe. Ez az u. n. fattyúpaprika 
szakértőleg konzerválva, légmentes üvegek
ben éltévé egész Európában drágán megfize
tett élelmicikk, Znaimban és sokhelyt a kül
földön rengeteg konzervgyárak vannak, me
lyek csak ezeket dolgozzak fel s rengeteg 
pénzt keresnek vele. Külföldön az erre kiok
tatott kisgazda maga konzerválja az ilyen, 
nálunk kárbaveszö terméket s sok száz fo
rintot keres vele. A fattyúpaprikának sze- 
métrecobását velem együtt látta egy magas
rangú közgazdasági hivatalnok. Azt mondta 
hogy ő is a téli hónapokban állandóan vá
sárolja háztartása részére a külföldön készí
tett apró fattyúpaprika-konzerveket s egy 
kis üvegért 1 kor. 20 fillért fizet. Ugyan ő 
mondta, hogy az előttünk kidobott papriká- 1 
ból kis szakértelemmel, csekély költséggel j 
5—600 üveg fattyúpaprika-konzervet lehetne j 
tényleg csinálni. {

Mi kellene hozzá. Egy szaktanfolyam, i 
mely összegyüjtené a kisgazda háztartásában 1 
élő nőket s pár nap alatt megtanítana őket 1 
hogy miként kell a fattyúpaprikat és más j 
ily utóérésű zöldséget a kereskedelmi forga
lomba keresett, egyöntetű konzervekké fel- j 
dolgozni, megtanitanitaná őket, hol kell a 
hozzavaió egyöntetű üvegeket stb. beszerezni 
s megtanítana őket, hova kell fordulni az 
értékesítés végett. Mily sok, most veszendőbe 
menő terméket mentene meg az ily tanfo
lyam s mily nem várt hasznot adna a kis
gazdának. Bizony többet, mint az egész évi 
csipkeverés.

Ne tessék engem félreérteni. Újólag 
mondom, nem a csipkeverés ellen beszélek, j 
melyet nagyon hasznos háziiparnak tartok, i 
de a mi lakosságunkat első sorban a mező- ■ 
gazdasági termékeket feldolgozó kisiparra 
kell szoktatni. Ily tanfolyamokat kell először i 
felállítani. ;

Aki ismeri a mi közgazdasági viszo
nyainkat, egyetért ebben velem. I. P.

Újdonságok.
Szentes, 1909. decem ber 19.

—  Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselőtestülete, a folyó hó 20-án, holnap dél
előtt 9 órakor, a vármegyeház nagytermében 
közgyűlést tart, amelynek tárgysorozatán a 
következő általánosabb érdekű ügyek vannak : 
A belügyminiszter értesítése az épitési sza
bályrendelet ellen. — Ugyancsak rendelete 
a gyámpénztari tartalékalap fölös jövedelmé
nek a tisztviselői nyugdíjalap részére történt 
átengedéséről. — A vármegyei alispán meg
keresése a megyei kórház kibővítéséhez való 
hozzájárulás dolgában. — Tanácsi jelentés az 
alsóréti munkáshaztelepen felállítandó négy 
osztályú elemi népiskola tárgyában. — Ugyan
annak előterjesztés a kereskedő-tanonciskola 
felállítása tárgyában. Ugyanannak előterjesz
tése a szabályrendeletnek a kerületi orvosok 
lakhelyére vonatkozó részében leendő módo
sítása iránt. — A közvágóhidi és húsvizsgá

lati szabályrendelet tárgyalása. — Tanácsi 
jelentés a hatósági hússzék felállítása tárgyá
ban. A reformstus egyház kérelme uj temető 
nyitás engedélyezése tárgyában. — Szeder 
János aj’ánlata a tyúkpiactér kibővítése ügyé
ben. — Doroghy Zíigmond kérelme ipari 
célokra telephely átengedése iránt. Tanácsi 
előterjesztés az úthálózat-kimutatás revíziója 
tárgyában. — Ugyanannak jelentése a piac
téren felállítandó illemhely tárgyában. — Be- 
rényi János és társai kérelme a kéménysep
rési szabályrendelet módosítására. — Tanácsi 
előterjesztés a kövezetvámjövedelem védelme 
a Bali-átjáró megszüntetése iránt. — A városi 
adóvégrehajtók kérelme lakbérilletmény meg- 
állapitasa iránt. — Fazekas Autalné kérelme 
a felemelt menházi ápolási dijaknak 1910. ja
nuár 1-től továbbra is meghagyása iránt. — 
Szeder Ferenc kérelme berekháti földjeinek 
házhelyekül leendő kiosztása tárgyában. — 
Hasonló irányú kérelme Fekete Lakos Lajos
nak és Regőci Józsefnek. Az egész tárgyso
rozat 45 ügyet ölel föl, amelyek között, mint 
hinni való ezúttal bőven akadnak általánosabb 
érdekű ügyek.

—  A D ugonics-társaság Horváth Mihály 
ünnepe. A  szegedi Dugonics-társaság a mai 
napon, a városi közgyűlési teremben tar 
tandó ünnepi felolvasó ülésén áldoz városunk 
nagy fia és Szeged díszpolgára: Horváth 
Mihály emlékezetének. Az ünnepi felolvasó 
ülés délután 4 órakor kezdődik és sorrendje 
a következő: Rajz, irta és felolvassa T  ö- 
m ö r k é n y István rendes tag ; La Fon
tain-mesék, műfordítások, felolvassa V i k á  r 
Béla vendég; E m l é k b e s z é d  H o r 
v á t h  M i h á l y  f ö l ö t t ,  tartja M a r- 
c z a 1 i Henrik egyetemi tanár tiszt, ta g ; 
Költemények, irta és felolvasta dr. S á l  a- 
m o n Gyula vendég.

—  Városunk határrendezése. E hónap 
28-án tartandó vármegyei közgyűlés tárgy- 
sorozatának 16-ik pontja alatt fel van véve, 
a városi képviselőtestület f. év május havi 
közgyűlésének határozata folytan a város ha
tárából hiányzó területnek visszacsatolása 
iránt a vármegyéhez intézett kérelme, me
lyet röviden a következőkben ismertetünk. 
A gróf Károlyi családdal 1836 évben kötött 
örökvaltság szerződés igazolja, hogy a város 
határterületéből az addig is a földesurak 
magán birtokát képező kiskirály sági és he- 
gyesi puszták, — a szintén akkor kötött köz- 
legelő elkülönnési szerződés szerint, a Ká
rolyi grófok magán tulajdona és használatába 
Királyság pusztából a szénási és szarvasi ha
tárok mentén átengedett 11.200—1100 négy
szögöles hold legelő föld, — Károlyi István 
grófnak szentlaszlói majorság földje helyett 
ugyancsak Királyságon cserébe adott másfél 
annyi terület, végre Károlyi Lajos grófnak a 
bökényi pusztája helyett szintén a  királysági 
közlegelőből cserébe adott, a főldesurak ma
gán tulajdonába került ugyanakkora terület. 
A városi határból ezek szerint a Károlyi gró
fokra tulajdonjoggal átszállóit terület 13583 kát. 
holdat tesz — a szentesi egész határterület
nek 1 ötödét. — Ezen területet az 1848. 
előtti időben közteherviselésre kötelezhető

■ nem volt, a felett a várcs hatósági jogokat
■ nem gyakorolhatott, az 1848-ki szabadság- 
( harcot követő szomorú időszak alatt sem, —
| *gy történt, hogy a múlt század 50-es éveinek 
. elején megtartott helyszínelés alapján készült

ideiglenes katassteri és telekkönyvi munká- 
1 latokban ezen hatarrészt >Szenlesi járás Nagy- 
j királyság puszta* elnevezés alatt külön adó- 
j községnek vették fel. — Ezen visszás állapot 
; országszerte igy volt a községek reudezésé- 
• ről szóló 1871. évi XVIII. t. c. megal- 
j kotásáig. Ezen törvény intézkedett, hogy 

minden terü'etnek valamely községhez kell 
tartoznia (20 §.) a következő 21 §. pedig ki
fejezetten meghagyja, hogy a terület azon 
községhez tartozik, a melyhez eddig i s : (t. i.

a törvény megalkotásáig) tartozott. — Ezen 
tőrvény végrehajtása során a mi vármegyénk
nél nem keresték azt, hogy az ily puszta terület 
a'kőzségi törvény megalkotása előtt tartozott-é 
valamely község határához vagy nem ? Ha
nem tévesen magyarázva a törvényt, vagy 
félreértve egyedül a tulajdonosokat kérdez
ték meg, hogy a puszta területtel mely köz
séghez akarnak csatlakozni. Természetes hogy 
a puszta-birtokosoknak ily eljárással alkalom 
adatott az úgynevezett uradalmi községek ala
kítására, aminek; hátrányát vármegyénk köz
ségeinek jó része ma is érzi és viseli a nagy 
közterheket. A Szentes határához tartozó 
Nagyki.-ályság puszta is igy került Derekegy- 
háza és.Mágocs községek hatósaga aiá, annak 
dacára, hogy Derekegyháza pusztának önálló 
községgé alakulását engedélyező 43798—1872 
sz. rendeletében a belügyminiszter határozot
tan utasította a varmegyét, h o g y  a k i 
r á l y s á g i  p u s z t a  t e r ü l e t e k n e k  
k ö z i g a z g a t a s i í a g  a z  ú j o n n a n  
a l a k í t a n d ó  D e r e k e g y h a z a  
k ö z s é g h e z  c é l b a  v e t t  c s a t o 
l á s a  t e k i n t e t é b e n  a z  1 8 7  1. 
X V I I I .  t. c. 21. § a é r t e l m é b e n  
j á r j o n  e l .  —  A v á r m e g y e  e z e n  
m i n i s z t e r i  u t a s í t á s n a k  m a i  
n a p i g  s e m  t e t t  e l e g e t ,  n e m  
k e r e s t e h o g y  N a g y  k i r á l y s á g  
p u s z t a  nem tartozatt-é már előbb v a l a 
m e l y  k ö z s é g  h a t á r á h o z ?  Ez — 
tulajdonképpen Szentes város sérelme amely
nek orvoslása végett határterületének rende
zése és Nagykirályság pusztának visszacsato
lása iránt a vármegyéhez folyamodott. — 
Lapunk tere nem engedi most, hogy e kér
déssel még bővebben foglalkozzunk, de arra 
visszatérünk még a varmegyei közgyűlést meg
előző karácsonyi számunkban.

—  A vetések  fejlődése. A vetések fej
lődéséről szóló jelentések nagyjából kedvező
nek mondjak a mezogazdasagi helyzetet, 
azonban ez az abnormálisán enyhe időjárás 
bizonyos aggodalmakra szolgáltat okot, ame
lyek a jelentésekből itt-ott előtérbe is nyo
mulnak. A hesszeni legyek kártétele mind 
nagyobb arányú lesz. Mig az előző hetekben 
csupán az Alföldi ől érkeztek panaszok, most 
már az északi megyék déli részei, Pozsony, 
Nyitra stb. helyekről is oly jelentések érkez
nek, hogy az enyhe időjárás a hesszeni le
gyek kifejlődésére előnyös volt és ezek kár
tétele egyre növekszik. Még egy másik kö
rülmény is aggodalmakra szó gáltat okot. A 
hótakaró hiányzik. Nem kell csak egy két 
napos erősebb fagy, váltakozva enyhe nap
pali időjárássá! és a fölfagyás kiszamithatat- 
lan károkat okozhat. A talaj az utóbbi na
pok bővebb csapadékától oly mértékben át
nedvesedett, hogy a növényzet ugyanolyan 
körülmények közé jutott, mint kora tavasz- 
szal, hóolvadáskor. Ez a helyzet talán na
gyobb veszedelmet is rejt magában, mint azt 
jelenleg gondoljuk.

—  N épies gazdasági szakelőadás. A  
Csongrádvarmegyei Gazdasági Egyesület he
lyiségében ma délelőtt 10 órakor lesz a téli 
évadban az első népies gazdasági szakelőadás, 
a vásárhelyi földmivesiskola két szak fér fiá
nak közreműködésével. Az előadáson nem 
egyesületi tagokat is szívesen lat vendégül 
az egyesület elnöksége.

—  F elfüggesztett vasárnapi munkaszü- 
szet. K o s s ú l - h  Ferenc kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy az ipari és ke
reskedelmi árúsitás és házhoz szállítás a ka
rácsonyt megelőző vasárnapon, folyó hó 19-én 
egész napon át végezhető legyen. Ez a ren
delkezés az irodai munkákra nem vonatko
zik. A miniszteri rendelkezés értelmében az 
üzletek ma egész nap nyitva lehetnek és az 
ipari műhelyekben is egész nap dolgozhat
nak a karánycsonyí megrendeléseken.
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—  Bajok a Kerületi m unkáspénztár kö

rül- Régtől figyelemmel kísérjük az országos 
xnuukássegitő pénztár központjának azt a tö
rekvését, hogy a szentesi kerületi munkás- 
pénztárt szétrobbantva, Szentes iparosait és 
kereskedőit a munkás-segítés és balesetbiz
tosítás dolgában valamelyik szomszédos ke
rületi pénztár gyámsága ala helyezzék. Hol 
egy, hol más kiküldötte a központnak jelent 
meg Szentesen, vizsgálni a pénztár ügykeze
lését, amelyről éppen nem mondható ugyan, 
hogy mintaszerű volna ; de ahányszor a ki
küldöttek a kezelés javítására jegyzőkönyvi 
észrevételeiket megtették, amelyek megszi 
velésével a pénztár igazgató a szükséges ha 
tározatokat meghozta és azokat jóváhagyás 
végett a központhoz felterjesztette, — a he
lyett, hogy ezeket fönt sürgősen elintézték 
és jóváhagyták volna, — ráfeküdtek úgy, 
hogy máig sem tudatta például a központ a 
szentesi pénztárral azt, vájjon jóváhagyja-e 
az igazgatóságnak a pénztarnoki és ellenőri 
állás újjászervezése és dotálása kérdésében 
hónapokkal ezelőtt hozott és sürgősen fel
terjesztett határozatát. E  helyett a tisztelt 
központban, nevezetesen a kereskedelmi mi
nisztériumban, az itteni érdekeltség meghall
gatása nélkül úgy határoztak, hogy a szen
tesi pénztárt eltörlik és Szentest Vásárhely
hez csatolják Csongraadal együtt. Jó sze
rencse, hogy M o l n á r  Jenő dr. városunk 
országgyűlési képviselője idején értesült a 
dologról és táviratban kereste meg a pénz
tárt, hogy sürgősen keressék fel őt, az 
itteni ipartestület kiküldötteivel együtt a 
pénztár kiküldöttei, hogy velük e terv meg
döntése érdekében a minisztériumhoz küldött
ségbe mehessen. A pénztar kiküldöttei, erre 
rögtön föl is utaztak. S i m o n  Ede elnök és 
T ó t h  Károly titkár kiküldöttek aztán M o 1- 
n á r Jenővel jártak S z t e r é n y i  államtit
kárnál és B e n c s i k min. tanácsosnál s az 
utóbbi kijelentette előttük, hogy Szentesnek 
Vásárhelyhez csatolása befelezett dolog. A 
küldöttek igy iehangoltan jöttek haza, itthon 
az ipartesíület elöljárósága elhatározta, hogy 
a városi képviselőtestületet hívja segítségül 
mi végből R  á c z Zsigmond elnök sürgős be
adványt intézett a polgármesterhez, melyet a 
holnapi közgyűlésen kellett volna tárgyalni, 
M o l n á r  Jenő orsz. képviselő azonban nem 
nyugodott meg a miniszteri tanácsos kijelen
tésében, hanem tovább fáradozott Szentes ér
dekében és csakugyan pénteken este megjött 
a távirati értesítése, hogy Szentes javára ked
vezőre fordult az ügy, a kerületi pénztár to
vábbra is Szentesen marad.

—  Ahogy Dorozsmán mulatnak. Dorozs- 
inán a folyó hó 13-rói 14 re virradó éjsza
kán nagy mulatságot rendeztek a legények. 
A mulatás, ősi dorozsmai virtus szerint, ve
rekedéssel végződött. Dulakodás közben az
tán a  nekivadult mulatozók úgy összeverték 
D a r ó c z Józsefet, hogy a szerencsétlen 
legény halálos sérüléseket szenvedett. Gyógy
kezelés végett beszállították D a r ó c z Jó
zsefet a szegedi közkórházba, ahol élet-halai 
között lebeg. M a g a y Lajos, a szegedi 
törvényszék vizsgálóbírója f. hó 14-én délu
tán, kintjárt a kórházban és kihallgatta az 
összevert legényt. A verekedő kompániát a 
dorozsmai csendőrség letartóztatta.

—  F elolvasások. A reform, körben és 
felsőpárti iskolában vasárnap délutánonkint 
tartani szokott felolvasások ma délután is 
megtartatnak. A református körben d. u. 4 
órakor felolvas: S i m a  László. Szaval: 
F ü s t i  M o l n á r  Mariska úrleány. Felolvas 
B e r c z e 1 i Károly. A felsőparti iskolában 
d. u. 5 órakor felolvas : S z i l á g y i  Károly. 
Szaval: A n t a l  Aranka úrleány. Felolvas : 
B a r ó t h y István. — A helybeli kath.

kör ma d. u. 5 órakor tartja az idén negye- 1 
dik felolvasó estéjét a következő műsorral :
1. Szavalat, tartja : Dr. S o l t é s z  Gyula úr.
2. Monológ, előadja : M o ln á r  Ilonka k. a.
3. Felolvasás ta rtja : I s t v á n c s i c s  Mariska 
k. a. 4. Szavalat tartja : K a t k i c s Nórika 
k. a. 5. Monológ előadja; A p a t ó c k y  
Valérka k. c., Ezen estélyen nem tagokat is 
szívesen lát a  kör rendezősége.

—  Jubiláló önképzőkör. A hódmezővá
sárhelyi református főgimnázium kebelében 
létesült >Petőfi-önképzőkör< a jövő évi ja
nuár 8-án, alakulásának ötvenedik évfordulója 
alkalmából nagy j u b i l á r i s  ü n n e p 
s é g e t  rendez, mely igen értékes és élve
zetes lesz, annyival is inkább, mert a város 
intelligenciájának előkelő és közkedvelt höl
gyei és urai közül többen szerepelnek az ün
nepségen. A rendezőség ezúton kéri fel 
mindazokat, akik ezen ötven év alatt a ne
vezett kör tagjai voltak s akik között szá
mosán vannak szentesiek is, hogy címüket 
és azt, hogy számithat-e a kör a megjelené
sükre, a kör címére a folyó hó 28 ig szíves
kedjenek bejelenteni. Cim : Banyay József 
önképzőkőri elnök, I. kerület, Hódi Pál-útca 
7. szám.

—  A budapesti h ’rlap, az ország legel
terjedtebb és legtekintélyesebb lapja, a ma
gyar intelligenciának nélkülözhetetlen köz 
lönye, közel harminc éve, hogy úttörő mun
kát végez a Magyarság érdekében. Jelszava : 
M i n d e n t  a m a g y a r s á g é r t .  A ki 
részt venni óhajt ebben a munkában, az elő
fizet a Budapesti Hírlapra. Ha már most 
küldi valaki a jövő negyedre szóló előfize
tési árt, 7 koronát, akkor ez év hátra levő 
idejére díjmentesen kapja a Budapesti Hírlapot.

—  Szórakoztató estély. Ma délután fél 
5 órakor lesz az ipartestület nagytermében 
az iparos-ifjak önképző Körének szórakoztató 

J estélye, amelynek 8 pontból álló műsorát la
punk egy előző sz imaban már közöltük. Az 
estélyt éjfélig tartó tánc fejezi be, amelyre 
— a táncban résztvevőknek külön 50 fillér 
belépődíjat kell fizetniük, még a kísérők és 
a  felolvasáson résztvevők 10 fillér belépődíjat 
fizetnek.

—  B icskázás Kisteleken. Az egyik kis
teleki korcsmában a napokban vígan mulat
tak a legények. Nagy volt a — virtus. M e- 
z e i Péter, a mulatozók egyike — széles 
jókedvében az üvegeket csapkodta a falhoz, 
de mikor fizetésre került a sor, hallani sem 
akart az elpusztított üvegek áráról. Az egyik 
mu'atozó legény : M a r t o n  János erre 
közbeszólt, hogy ez már még sem jarja. De 
vesztére tette, mert M e z e i  Péter ezen 
úgy dühbe gurult, hegy bicskát rántva, ol
dalba szúrta veie Martont, aki eszméletét 
vesztve, esett össze. A rögtön segítségére 
hivott orvosok azt hiszik, hogy sérülése élet
veszélyes. A b'.cskas legényt letartóztattak 
és bekísérték a szegedi ügyészség fogházába.

A kis gyermek
ELPUSZTUL ?

Adjon neki S C O T T -fé le  c s u k a m á jo la j  
• E m u i s ió t és örömmel fogja tapasztalni, hogy ál- 
J lapota azonnal jobbra  fordul, hogy csakham ar fejlő- 
' désnek indul és jókedvűvé válik.

A Scott-féle Emulsió
m ár gyakran visszaszólította szüleiknek 
szere te tt gyerm eküket a  halál kapujától.

A Scott-féle Emulsió
Emulsió a legkiválóbb, úgy tisztaság, valam int 

vásárlásánál az em észthetőség és gyors h a tás  követ- 
a  CÖTT-féle keztében. 3
m ódszer véd-
S *  ESJ “Te5 á r l 2 K- 50 611ér-

figyelembe . . .  .
venni. Kapható m inden gvogytarban.

* Mindennek az idő a legalaposabb 
próbája. Különösen áll ez a gyógyszerekre 
nézve. Ha mérlegeljük, hogy a »Scott-féle 
Emulsió* 30 évnél hosszabb próbát állott ki 
úgy tényleges jóságáról bizony meg lehetünk 
győződve. A »Scott-féle Emulsió* főleg csu
kamájolajból áll. Ezt azonban teljesen jó izű 
és mindenkinél könnyen emészthető formá
ban nyújtja. A „Scott-féle Emulsió“ minden 
gyógyszertárban raktáron van.

=  SELYEM
ARMURE

és “H enneberg 
selyem  1 K. 35<

-tői feljebb, bér
m entve és vám 
m entesen. Mint 

potafordultávala.

Seideofabrikt. Henneberg in Zürich.

Hölgyektől (ezek között olyanok törvény
telen gyermekekkel, testi hibával stb) 5 -500.000  
korona vagyonnal fel vagyunk hatalmazva, meg
felelő férjet keresni. Csakis urak (ha vágyó n- 
nélküliek is), akiknek komoly szándékuk van és 
gyors házassághoz akadály nincsen, írjanak - 
címre: L. Schlesinger Seriin 18. (Deutsche 
land.) 52—-2

I r o d a l o m .  
Ünnepek előtt.

I
i

t

Mindegyre rövidülnek a nappalok és 
nyúlnak hosszúra a téli esték. Meleg szobá
ban, azok között, vagy távol azoktól, kikhez 
tartozunk, gondokkal terhes lesz a szivünk, 
jöttén karácsonynak. Ez a legendás ünnep, 
a mely a szeretet utolsó kis parazsát is életre 
szítja, megkopogtatja szivünk ajtaját s akár 
akarjuk, akár nem : belesuhan a gondja . . .

Es rójuk az útcákat, sokszor fáradtan, 
elcsigázva már, mert hiszen a legjobbat, leg
szebbet, vagy a legmegfelelőbbet kívánjuk adni 
azoknak, a kiket szerettünk.

Az apró figyelmek kedveskedései az 
év más napjaira esnek, a karácsony fénye, 
jelentősége mar többre kötelez.

Azok a ritka szerencsések, a kiknek 
bőségesen telik, két kézzel markolhatják fel 
és adhatják tovább az örömeket. Ámde ezer 
meg ezer család szive szorul el fájdalmasan, 
mert nem állnak rendelkezésükre eszközök, 
melyekkel a maguk szerény kis körében iga
zán ünneppé tehetnék e napokat.

Mennyi gondolkodó homlok derül fel, 
hány aggoda’mas szívnek lesz öröme tehát a 
hir, hogy a karácsonyi ünnepek legszebb és 
legtartalmasabb ajandéka a >Magyar Család 
Aranykönyvé«-nek második hatalmas kötete 
is megjelenti

Hogy mi van ebben az értékes és kiál
lításában is valóban pompás kötetben, azt 
egy-két sorral méltányolni lehetetlenség. Csak 
azt tudom, hogy nem lehet olyan díszes ka
rácsonyfa sz országban, amely alatt minden 
ajándék elől el ne vinné a pálmát s nem lehet 
olyan szegény karácsony, a melyet dússá és 
széppé ne varázsolna. Az Athenaeum joggal 
lehet büszke e műre.

Férfit, nőt egyaránt érdeklő dolgok re
mek kötésű bibliája ez az Aranykönyv. A mit 
Gömbösné Galamb Margit ir benne a Tár
saséletről, az szükséges tudnivalója minden
kinek, a ki a müveit osztályhoz számítja ma
gát. A mi az Írónő e tollából e cim alatt meg
jelent az Aranykönyvben, az pótolni kívánja 
a nevelésnek azokat a sokszor csak nehezen 
megszerezhető finom nüanszait, a mely a nőt 
és a férfit nem csak gondolkodása, de visel
kedésében is előkelővé teszik. Hancsókné- 
Wolkenberg Ilona a Családi nevelésről irt 
értékesen úgy, mint a tárgyról előtte senki, 
mert gondos részletezéssel tér ki mindarra, 
a mi nélkül modern családi nevelést elkép
zelni se lehet. Fiatal asszonyok, anyák szá
mára a szeretet- és kötelességeknek gyönyörű 
lexikonja e rész. Bédy-Schwimmer Rózsa a



. S Z E N T E S  és V I D É  K E. Vasárnap, december 19. 1909

leányok pályaválasztásáról ír szakszerűen, hi- 
vatottan, Mosdóssy Imre pedig a fiúk pályá
járól. S mindketten minden oldalról megvilá
gított helyzetekkel számolnak be, gondolkod
nak, érvelnek helyettünk, bontogatva fiaink 
és leányaink előtt hajlamaikhoz legmegfele
lőbben az útat. A lelkiismeretes szülő önma
gának, gyermekei jövőjéért tartozik azzal, hogy 
ezt elolvassa, sőt tanulmányozza.

K. Nagy Sándor kir. ítélőtáblái biró 
Jogtudományok címen olyan tanácsadót adott, 
a melylyel gyermekeink születésétől, életünk 
utolsó rendelkezéséig megtala'juk a törvényes 
eljárások legegyszerűbb módját. Ilyen mindent 
felölelő mű még nem jelent meg közérdekű 
irodalmunkban. Egyszerű, világos, korrekt. 
Senkinek sem kell lótni-futni tanácsért, mihez
tartás végett. Életünk minden jelentős ese- j 
menyéhez ott a kellő útasitas. Szabóné No- 
gáll Janka dr. Bcxheft Ármin közreműködé
sével. A szórakozásról, nyaralásról, sportról 
irt. Keil-e mondanunk, hogy ma a mikor az 
egész művelt világ vallja és a szerint irányítja 
a nevelést is, hogy csak >egészséges testben 
lakhalik egészséges lélek*, a sportok, szóra
kozások, a nyaralások helyes mikéntje minde
nek felett fontos. Bexheft Ármin dr. a test- 
gyakorlás és testedzésről szóló cikkei szoros 
kapcsolatban allanak a sportok és szórako
zások ismertetésévei s megtanítanak időnkint 
úgy használni fel, hogy lelkünk pihenése, tes
tünknek edzett volta az élet küzdelmeire és a 
munkára frissé tegyenek.

Mind e cikkek pedig teljesen újszerűek s 
változott életviszonyaink között nélkülözhetet
lenek. A magyar irodalomban ehhez hason
lót nem találunk.

És kétszeresen becses, mert könnyen 
megszerezhető. Az Athenaeum — a melyet • 
a hármas mű kiadásánál magasabb szempon- j 
tok vezettek — mindhárom kötetet havi két 
koronás részletben is szállítja. Az első kötet 
(a mely az Egészség, Lakás, Ruházkodás-t 
tárgyalja) már előbb jelent meg, a második 
most karácsony előtt s nemsokára követke
zik a harmadik is. Havi két koronáért egy 
pompás, magas irodalmi és művészeti becs
esei biró magyar munka. A hatalmas köte
tek gazdagon illusztráltak is, a mennyire csak 
a tárgy megengedte. A második kötetben — 
az anyag tartalma miatt — kevesebb alka
lom jutott erre, de a mit láttunk benne an
nál becsesebb. A három kötet — egyben fi
zetve — vászonkötésben 64, bőrkötésben 84 
korona.

Karácsony, az ünnepek legszebbike, már 
előre veti fényét és árnyát. A hol sok lesz 
a fényesség: had’ tetőzze be azt a >Magyar 
Családok Aranykönyve*. A hol pedig szá
molni kell a pénzzel, vagy a hol hiába gyűj
töttek e napra, mert az élet egyéb gondja 
követelte magának azt : ott is az Arany
könyv legyen a kibékítő, az örömet hozó. 
Szebb, hasznosabb, művészibb ajándékot mint 
ez sem egyeseknek, sem családoknak nem 
adhatunk.
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Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Kiadótulajdonos »Szentes és "Vidéke* könyvnyom da

Uj asztalos-üzlet.
A nagyérdemű közönséget érte

sítem, melyszerint a Sarka di Antal 
útca 7. sz. alatti üzletet átvettem és 
mint önálló iparos működök ; kérem 
a t. közönség szives pártfogását. Szo
lid, pontos munkával igyekszem meg
rendelőimet kielégíteni.
Ugyanitt egy fiú tanulónak felvétetik.

Szentes, 1909. dec. hó.

B e n e  Józse f,
asztalos.

Pénzkölcsön.
10— 50  évig terjedő amortizátiós nemkü
lönben II. helyű bekebelezési kölcsönt fo
lyósittatok földbirtokokra és nagy házakra 
melyet nagy összeköttetéseim ré én a leg
gyorsabban és a legelőnyösebb fe11éteIek 
mellett eszközlök. — Már megterhelt in
gatlanokat, vagy rajta levő terheket ol

csóbb kölcsönnel k o n v e r t á l o k .  g 
Tánczer Nándor bank és valtó-űzlete. 1 ,

BUDAPEST, VI. Teréz-kőrút. 4 sz. g • 
Telefon 107—41. 4 —1 h ;

Értesítés.
A szentesi református egyház elnöksége ■ 

ezúton is tudomásara hozza a nagyérdemű ! 
közönségnek, hogy az egyház főgondnokanak 
Z o 1 n a y Karolynak a presbyterium egy j 
negyed részének, valamint a tanító presby- i 
tereknek és az egyházközségi képviseietestü- i 
let egy negyed részének a megbízatása folyó ' 
évi december hó 31-ével lejár s ezeknek ’ 
helye uj választás által lesz betöltendő és pe
dig ez alkalommal az uj egyházi törvények 
rendelkezése szerint, a tanitó presbyterek is 
az egyház község választásra jogosult tagjai 
által választatnak.

A választás az 1909. év májusában ösz- 
szeáliitott választói névjegyzék alapján 1909. 
ev december hó 29-én tartatik meg és kez
dődik a törvény rendelkezése szerint a reg
geli istenitiszteiet végeztével s tart szakadat
lan folytonossággal délután 4 óráig. A vá
lasztás az egyház tanácstermében a törvény 
rendelkezéseinek és a választás alá kerülő 
presbyterek és egyházközségi képviselők ne
veinek felolvasásával kezdődik és közfelkiál
tással is eszközölhető, de amennyiben 10 je
lenlevő választó szavazást kivanna, két bizott
ság előtt szavazólapokkal foiytattatik. Az egyik 
bizottság az egyház tanácsteremben műkö
dik, ahol is szavaznak az I. és IV. kerület
ben és a külterületen lakó választók. A másik 
bizottság előtt, mely a központi fiúiskola IV, 
osztályának (Varga Ferenc iskolája) tanter
mében működik, szavaznak a II. és III. ke
rületben lakó választók. A szavazások csak 
személyesen adhatók be. Ha a választólapon 
több név vad, mint ahany presbyter vagy 
egyházközségi képviselő megválasztása elren
deltetett, az utólirottak számításba nem vé
tetnek. Szavazati joga csak annak van, aki 
a folyó év májusában összeállított névjegy
zékbe fe! van véve.

A kilépő presbyterek, kiknek helye 
betöltendő iesz következők : Vecsery János 
gazdálkodó, Buri n Lajos ügyvéd, Keresztes 
Nagy Antal, Varga Béniámin, Rúzs Molnár 
Ferenc (réti) id. Teesi Fekete János, Erdő
háti Nagy Ferenc gazdálkodó, Nyíri Antal, 
Gönczi SáDdor, id. Soós Bálint, id. Kadánc 
István, Fazekas Mihály és Szathmary Ede 
ügyvéd összesen 13. Továbbá Joó Károly és 
Szabó i_ajos tanitó presbyterek, összesen 2.

Kilépő egyházi községi képviselők, akik
nek helye betöltendő lesz kővetkezők: Barta 
Sándor bognár, Dudás Sz. János egyházfi, 
Szijjartó Szabó Sándor, Szalai István szabó, 
Tihanyi Pál. Czirbus János, id. Vccseri 
János kupecz, Nemes István, Gálfy Lajos 
iparos, Vigh Mihály menházgondnok, Bér
ezni Dániel pintér, Füsti Molnár Ferenc 
Soós Imre, Zsoldos Imre, ifj. Rúzs Molnár 
Sándor, Dobosi Dávid. Kalmár István, Nagy 
Kovács Gergely, Paku T. Miklós, Kása An
tal Kalpagos Sz. Mihály révbeli, dr. Füsti 
M. Sándor ügyvéd, id. Halász Sz. Lajos, Ba
log Istvau takacs, Horváth Jenő hivatalnok 
és Kovács József kovácsmester, Rúzs Molnár

I János összesen 27.
Megjegyzendő, hogy a kilépő presby

terek és egyházközségi képviselők újra vá
laszthatók.

Kiadó üzlethelyiségek.
Horváth Gyula útca 29. számú 

házamban, (a Nyiri-közzel átal) két 
üzlethelyiség van kiadó. Egyik külö
nösen alkalmas, szabó, borbély vagy 
szíjgyártó üzletnek ; a másik, minthogy 
ezen városrészben rőiösűzlet nincsen 
— rőfös üzletnek.

Egy fűszeres üzlet részére szük
séges fiókos berendezésem is van eladó.

Szentes, 1909. dec. 14.
Spitzer Adolf.T Ű Z I F Á T

s z ő l ő k a r ó t  
igen előnyös árban szál

lít waggon rako
mányonként

Q uiíí Gesívérek
fakereskedók 10—2

Budapest, Vili.. József körút 3l;b.

A tiszántúli járás főszolgabirájától. 
2919—909. szám.

Hirdetmény.
A Szegvár községben évi 1000 

korona törzsfizetéssel szervezett köz
ségi pénztári ellenőri állásra pályáza
tot nyitok s felhívom az állást elnyerni 
szándékozókat, hogy legalább 4 kö
zépiskolai osztály elvégzését tanúsító 
bizonyitványnyal s egyéb okmányok
kal fölszerelt pályázati kérvényeiket 
hozzám december hó 28-ig bezárólag 
nyújtsák be.

Az ellenőr élethossziglan válasz- 
tatik, s hivatalba lépésekor egy évi 
fizetésével azonos összegű biztosítékot 
köteles a községi pénztárba szolgál
tatni.

A választást Szegvár község köz
házánál folyó hó 30-án fogom meg
ejteni.

Mindszent, 1909. december 16.
Tary, főszolgabíró.

XXXXXXXXXXXXXXXX
Kiadó fűszer üzlet.
Egy kis szatócsüzlet házzal együtt, 

melyhez szép gyümölcsöskert van, ked

vező fizetési feltételek mellett eladó. — 

Iparosnak vagy magános nőnek szép

jövedelmet biztosit.

Bővebbet a kiadóba.
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Minden hölgynek kétségtelenül leg
főbb vágya, hogy mentői szebb legyen s 
hogy ezen célját elérhesse, megragaci min
den alkalmat, a legképtelenebb dolgokkal 
kenegeti arcát. — A legtöbb esetben saját 
kárára teszi ezt, mert nemcsak, hogy szép 
nem lesz, hanem ellenkezőleg sok esetben 
tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen hosz- 
szú idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy 
ismét helyrehozza.

Az a világon egyedülálló siker, melyet Gu- 
tori F ö l d e s  K e l e m e n  aradi gyógy
szerész M argit-crém e-jével elért(különösen 
Francia és Némeiországban) sok embert 
arra bírt, hogy ezt a világhivű, á r t a l 
m a t l a n  és a z  a r c m i n d e n  t i s z -  
t á t l a n s á g a  (szeplő, májfolt, kiüté
sek stb.) ellen páratla és csodálatosan 
ható szert utánozzák. Természetes, hogy 
ez senkinek sem sikerül, mert a Margit- 
Créme készítésének titkát senki más nem 
ismeri, mint a feltaláló és készítő s épen 
azért, mert a titkot soha senkire sem 
bízta, hanem minden egyes készítményt 
maga állít elő, a Margit Créme mindig 
egyforma, annak kidolgozása a leggondo
sabb, tehát hatása is rögtöni és biztos. 
— Óvakodjunk tehát arcunkat mindenfé
lével kenegetni és használjunk oly szert, 
melyet angol, amerikai és francia hírneves 
orvosok is ajánlanak mint egyedül b i z- 
t o s  é s  á r t a l m a t l a n  szert az 
a r c  s z é p í t é s é r e  és a szépség 
megőrzésére. — Ez a világhírű szépitő- 
szer a F ö l d e  s-féle Margit-Créme, 
mely már 4—5 napi használat után tel
jesen átalakítja az arc bőrét, eltűnteti a 
s z e p l ő k e t ,  m á j f o l t o k a t ,  ki
ü t é s e k e t ,  b ő r á t k á t ,  m i t e s 
s z e r t ,  a r c  é s  k é z v ö r ö s s é 
g e t .  Az arc ideális s z é p ,  ü d e és 
ifjú lesz s amellett a M a r g i t-C r é- 
m e teljesen á r t a l m a t l a n .

Ara: kis tégely 1 K. nagy tégely 2 K. 
Margit-szappan 70 fii. és Margit-pouder (fe
hér, rózsa és créme színben, 1 korona 20 
fillér. Ezen szerek mindegyike külön is 
használható. — A F ö l d e  s-féle M a r -  
g i t C r é m e kapható a világ min
den nagyobb gyógyszertárában, ahol pe
dig raktáron nem volna, tessék egyene
sen a készítőnek így címezve Írni : Föl
des Kelemen gyógyszerész, Arad. 8—1 A.

KAPHATÓ SZENTESEN:

Bozóky György, Ifj. Várady Lajos, 

Metzger Károly V ecsery Miklós,

gyógyszertárakban.

É rte s íté s .
Tisztelettel hozom köztudomásra, hogy

ügyvédi irodám at
Dr. Szathmáry Mihály ügyvéd úr

(Hoffer közjegyző féle) házbban meg

nyitottam.

Szentes, 1909. december 1.

0r. Sinóros Szabó Sándor.

ügyvéd.

Szentes város polgármesterétől. !
10674J1909. sz.

Hirdetmény.
Szentes város közönségét értesí

tem, hogy az időszakos mértékhitele- 
sitésnél részt nem vett felekneknek 3 
nap, valamint az időszakos hitelesítésnél 
ugyan részt vett, de javításba utalt 
mértékek újbóli bemutatatására 2 nap 
állapíttatott meg a szeged állami mér
tékhitelesítő hivatal által, miért is a 
fent nevezett hivatal egyik tisztvise
lője folyó hó 23-án ki fog szállani 
Szentesre, s itt a hitelesítést a követ
kező sorrendben eszközli.—
1909 deczember hó 23-án B—I betűig,

„ „ „ 24-én K—R. betűig
„ ,, 27-én S—Z betűig

A már hibásoknak talált mérő
eszközök újbóli bemutatása pedig 
1909. deczember hó 28 és 29-én 
történik.

Felhívom tehát a mértékeit hite
lesíteni kívánó közönséget, hogy hi
telesítendő mértékeiket a fentkitett 
időéen és sorrendben a városi volt 
mértékhitelesítő hivatalban pontosan 
bemutassák.

Szentes, 1909. deczember hó 14-én. 
Dr. M átéffy polgármester.

ífj. Zsoldos Ferenc
ajánlja a közelgő ünnepekre 

mindennemű tiszta búza

a melyek a legfinomabb 
nullás minőségig kaphatók j

a gyártelepén.
Földeladas.

Néhai Horváth Hona volt Nagy 
Sándorná örökösei váci lakosok Kis- 
tőkei és felsőréti 340 hold földjük ked
vező fizetési feltételek mellett apróbb 
részletekben is e l a d ó ,  — Értekezni 
lehet Szentesen Horváth Jenövei.
Gyötrelmesebb,kínosabb fájdalom a fogfájásná 
alig van ; ezer meg ezer ember szenved benne- 

pedignem kénytelen ve
le, mert örökre megsza

badul tőle az, aki 
S z t r a k a Menthol 

fogszappanját használja, 
Ára majolika szelencé
ben 1 kor. melyhez a 
fogápolásról egy tudo
mányos szivonalon álló 
értekezésvan mellékel-
ve.Gyógytarakban, dro

gériákban stb. kapható egy koronáért. 3 drbt 
3 korért bérmentve küld Sztraka gyógysze
rész Mohok Kapható Szentesen Vecsery Mik
lós gyógyszertárában. 9—4

1 koronás
4 éves heti betétes rész
jegyek már jegyezhetők a
Szentesi Központi takarékpénztár részv. , 

társ.-nál. 2 0 —4

12 drb. linóm m inőség K 2 — 4 
12 s francia gyártm . K 6—10
12 „ eredeti am erikai K 10 —12
Capot american (rövid) K 4—6 

Halhólyasr 12 drb. finom K . 6 —10 
>NÓN PLUS ULTRA* K . 6 —10

Mintagyüjteniény célszerű összeállításban 
12 drb. K. 5.—, 25 drb. K. 8—.
Hői óvszer >Pesarium oclusivum K. 3—5 
Sérvkötő valódi angol acélrugóval K. 7— 10 
Cs. és kir. szab. Keleti-féle pneumatikus 
pelottával egy oldal K. 12.—, két oldal 
K. 24—.
Suspensor (heretartó) darabja K. 1—2.40 
Havibaj-kötő darabja K. 5—11 
Haskötő darabia K. 7—24. Gummi gör
csér hatisnya darabja K. 3— 12. Irrigator 
teljesen felszerelve drb- K. 5—9.

J • legmegbízhatóbb női óvszer K. 15 ** J ■
Szétküldés titoktartás mellett 20 kor. felül 
rendelésnél 20«|8 árkedvezmény Képes ár
jegyzék ingyen és bérmentve. I. 1—1 3
|ZC| CTl I gummiáruk és beteg- 
■\til-Li I I J* ápolási cikkek gyára. 

Budapest, Koronaherceg-űtca 17.

Most kössön X
jövő évi szállításra M

M É S Z R E $
csakis

KLÁR HNDOR czégnél $  
D e b r e c z e n ,

egyedüli mészgyár Bihar me- 
gyében, mely kizárólag fával Jtf 
égetett fehér darabos meszet X

termel.
Évi termelés 1000 waggon. &

Kérjen ajánlatot! x

H eves Pál
kovácsműhely berendezése — elutazás 
miatt olcsón eladó. Értekezni lehet a 
tulajdonossal Mindszenten, Tisza-útca

317. szám alatt. 3—2

A Szentes-vidéki takarék- 
pénztár Petőfi-útcai háza 
kedvező fizetési feltéte

lek mellett eladó.
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átor Pál
divatháza Szegeden,

a h a t ő s á g i 1 a g
e n g e d é l y e z e t t

végeladdisa |
? kezdetét vette. 3 - 4  i
® A cég tisz tes h írnevéhez kizárólag a legújabb s 8

•; k iváló m inőségű árúk  kerü lnek

gyári áron alul
|  eladásra.
S __

í  vagy 5  éves
befizetéses részletek 

jegyezhetők a 

Szentes-vidéki takarékpénztárnál

Musgrave 
EREDETI IR KÁLYHA

10—1

Köhögés, rekedtség és el- 
nyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatasúak

Egger niellpasztillái
az étványat nem rontják 

és kitűnő ízűek.
Doboza 1 és 2 kor. 
Prcbadoboz 50 fill. 
Fő- és szétküldési ra k tá r  :

N Á D O R .
GYÓGYSZERTÁR. 

Budapest, VI. Vaci-körút 17.

Kapható Szentesen : Farkas Eugénia, Metzger Ede, Török János, Várady 
L ifj., Vecsery Mikiós és Sajó György gyógyszertárakban. 26—1

A jelenkor legjobb töltőkályhája.
Minden nagyságban 80 — 3200 m3 fu

tóerővel.
Garms Chr. kályhagyára, Bódenbachban,

Raktár: Gunszt Lipót udódánál, 
Szentes.

Védjegy: „H orgonyt* "3̂
á Liniüieaí. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeliér
egy régjónak bizonyult háziszor, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúzná! és meghűléseknél.

F igyelm eztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a ..Horgony3 védjegygyei és a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma
golva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer- 
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
DL Richter gyógyszertára az „A rany oroszlánhoz",
• P rá g áb a n , Elisabethstrasse 5 neu.

ü
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forgalmi és kiviteli részvénytársaság 
t s S  Budapest, V., Báthory-útca 5. szám. 

Z K iissá .xó lag ' t e r m é s z e t e s  m a g y a r  á s v á n y v i z e t  Ix o z x x ix ls  fo x g 'a .lo x x x 'b a ..
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen 
Borszéki Kőkút, köszvény ellen — az 

ásványvizek királya
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Matild, alkális savanvúviz — 
Baross, vesebaj ellen — —  — —

saggTT" Kérdezze m eg az orvosát 
■RW* és megtudja hogy a

Borhegyi, hugyhajtó — — — — — 
Boholti, üdítő víz — — — — — 
Előpataki, sárgaság ellen — — — 
Felsőrákosi Mária, légcsóhurút ellen — 
Hargitaligeti, üdítő ital — — — —

Horgász, étvágygerjesztő — — — 
Kászonfókűt (Salutaris) jód és lithium 

tartalm ú
Hépáti, égvényes ásványvíz — —  — 
Székelv-Selters. idült gyom orbajok ellen 
Sztojkal, cukorbetegség ellen — —

X

X _______________________
^ X X X X X X X X X X X X X X X X

természetes ásványvíz
Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók.

gvógyhatása és kellem es ize össze nem  
hasonlítható a  m esterséges ásványvizekkel.

Fóraktáros : ElSLER LAJOS.

.dyocnatott a „szentes, es Vidéke- könyvnyomda gyorssajtójan Szentesen 1909.
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